俄语语言文学硕士研究生培养方案

（学科代码：050202）

1、 培养目标

1、拥护中国共产党的领导，拥护社会主义制度，努力掌握马列主义、毛泽东思想、邓小平理论和“三个代表”重要思想，热爱祖国，遵纪守法；

具有高尚健全的人格和良好的学术道德修养，身心健康，有事业心、社会责任感和奉献精神，积极为社会主义现代化建设服务。

2、掌握本学科坚实的基础理论、系统的专门知识和基本的科学研究方法；

能用第二外国语阅读与本专业有关的文献资料，有一定的口语和书面语应用能力；能熟练运用计算机和其他现代技术手段进行科研工作；

学位论文有一定的独立见解，有一定的理论和现实意义；

具有开拓进取的创新精神、广阔的国际视野、较强的综合实践能力和独立从事科学研究的能力。

3、具有在高校、科研单位、国家机关、企事业单位、国际和跨国组织从事教学、科研、外事、管理以及其他与本学科相关的工作的能力。

2、 学习年限

2年半。

3、 课程体系与学分要求

（1） 学分要求

研究生在学期间应修满34学分。其中：

1、学位公共课：7学分

2、通开必修课：4学分

3、专业必修课：6学分

4、专业选修课：16学分

5、社会实践和学术活动：1学分

在校期间参加全国或国际学术会议、系列学术讲座并撰写相关学术报告或“三助”（助研、助教、助管）计1学分。

（2） 课程设置

	课程类别
	研究

方向
	课程代码
	课程名称
	学期
	周

学时
	学分
	考核方式

	专

业

必

修

课


	俄语

语言学
	02101010
	20世纪语言学流派
	3
	2
	2
	论文

	
	
	02101020
	俄语语义学
（硕士）
	2
	2
	2
	论文

	
	
	02101030
	俄语通论
	1
	2
	2
	论文

	
	俄罗斯

文学


	02102010
	20世纪俄罗斯文学思潮和流派（硕士）
	2
	2
	2
	论文

	
	
	02102020
	俄国小说史
（硕士）
	1
	2
	2
	论文

	
	
	02102030
	俄罗斯诗歌(硕士) (一)
	1
	2
	2
	论文

	
	
	02102031
	俄罗斯诗歌（硕士）（二）
	2
	2
	2
	论文

	
	俄罗斯

社会

文化
	02103010
	当代俄罗斯专题研究
	1
	2
	2
	考试

	
	
	02103020
	俄罗斯文化史（硕士）
	1
	2
	2
	论文

	
	
	02103030
	俄罗斯文化学理论（硕士）
	3
	2
	2
	论文

	
	翻译

理论与

实践
	02104010
	俄语翻译理论
	1
	2
	2
	论文

	
	
	02104020
	俄汉口译
	1、3
	2
	2
	考试

	
	
	02104030
	俄汉同声传译
	2、4
	4
	2
	考试

	
	国际关系与俄罗斯外交
	国际关系学院
	国际关系理论
	1
	2
	2
	论文

	
	
	02105020
	俄罗斯外交
	2
	2
	2
	考试

	
	
	02103010
	当代俄罗斯专题

研究
	1
	2
	2
	考试

	专

业

选

修

课


	限

选

课
	所有

研究

方向
	02101040
	语文学研究方法
	1、3
	2
	2
	论文

	
	
	
	02102040
	19世纪俄罗斯文学
经典研读
	1、3
	2
	2
	考试

	
	
	
	02102050
	20世纪俄罗斯文学
经典研读
	2、4
	2
	2
	考试


	
	
	
	02101050
	俄语修辞学（硕士）
	2
	2
	2
	论文


	课程类别
	研究

方向
	课程代码
	课程名称
	学期
	周

学时
	学分
	考核方式

	专业选修课
	任

选

课


	所有

方向

	02103040
	俄罗斯东正教文化
(硕士)
	4
	2
	2
	论文

	
	
	
	02101061
	俄语媒体语言（一）
	1、3
	2
	2
	考试

	
	
	
	02101062
	俄语媒体语言（二）
	2、4
	2
	2
	考试

	
	
	
	02101070
	语篇语法学（硕士）
	1
	2
	2
	考试

	
	
	
	02101080
	当代俄罗斯
语言与文化研究
	3
	2
	2
	论文

	
	
	
	02101090
	心理语言学
与外语教学
	2
	2
	2
	论文

	
	
	
	02102060
	文艺学概论
	3
	2
	2
	论文

	
	
	
	02102070
	俄罗斯文学
与俄罗斯思想
	3
	2
	2
	论文

	
	
	
	02104040
	俄译汉（笔译）
	1、3
	2
	2
	考试

	
	
	
	02104050
	汉译俄（笔译）
	2、4
	2
	2
	考试

	
	
	
	02104060
	俄汉视译
	1、3
	2
	2
	考试

	
	
	
	02104070
	 俄汉交传Ⅰ
	2、4
	2
	2
	考试

	
	
	
	02104081
	俄汉交传Ⅱ
	1、3
	6
	2
	考试

	
	
	
	02104082
	俄汉交传Ⅲ
	2、4
	2
	2
	考试


四、学位论文

 硕士学位论文原则上用俄语撰写。用俄文撰写不少于1.5万词；用中文撰写不少于2万字。

五、课程介绍

02101010 二十世纪语言学流派

该课程介绍20世纪语言学发展的主要流派、人文学科与自然学科的密切关系、各学科交叉形成的边缘学科。主要内容包括：从语文学到语言科学; 语言分析和结构主义; 生成语法; 功能语法; 语用学; 语言学和计算机; 语言学和认知科学; 语言学和心理学; 语言学和社会学。

02101020 俄语语义学（硕士）
该课程介绍语义学发展历史和现状，主要内容：词与概念；几种重要的“意义”理论；词语的指称关系；义素分析；原型范畴；范畴结构与基本范畴词汇；语义场；词的组合关系；词的聚合关系；词义对立；一词多义；隐喻；意象图式与词义派生；同音/同形异义；同义词；反义词；换位词；指示语；模糊词义；语义格与语义配价；句子的语义结构；句子的间接意义；句子语义异常；言语行为；元语言；句子的蕴涵关系；句子的同义关系；句子的歧义；句子的预设；句法象似性。

02101030 俄语通论

该课程的目的是使学生对俄语语言学的研究有全面的了解，主要内容：现代俄语语音学；现代俄语音位学；现代俄语语调；现代俄语形素学；现代俄语构词学；现代俄语词法学；现代俄语词汇学；现代俄语句法学。

02102010 二十世纪俄罗斯文学思潮和流派（硕士）
该课程系统介绍19世纪末至今俄罗斯文学的主要思潮和流派，主要内容：白银世纪文学：象征主义、阿克梅主义、未来主义、新农民诗派、超流派诗歌；现实主义与社会主义现实主义文学；非现实主义文学；侨民文学；后现代主义文学。

02102020 俄国小说史（硕士）
该课程系统介绍19世纪俄国小说的发展历史，主要内容：19世纪18-19世纪之交长篇小说的形成；19世纪30-40年代初的“思想复兴型的现实主义小说”；19世纪40-50年代中期“巴洛克式的现实主义小说”；19世纪50年代中期-70年代“启蒙式的现实主义小说”（浪漫型与政论型）；19世纪70年代-90年代“批判现实主义小说的繁荣”。

02102030 俄罗斯诗歌（硕士）（Ⅰ）
本阶段课程从诗史、诗律、诗文角度对17-19世纪俄罗斯诗歌予以三维透视，基本上理清俄罗斯诗歌发展脉络，了解其重大现象，探明重要流派，掌握学术术语，探究诗律演变。本课程重在重读经典，重塑经典，授课方法以讲解俄罗斯诗歌史为主线，珠串出俄罗斯诗歌经典之作。“史”部分将以丰富的信息量为特征，授课语言以汉语为主；“文”部分以研读诗歌原文为特征，授课语言以俄语为主。研读诗作既研究诗歌的思想内涵，同时还有诗歌格律等艺术形式。诗歌研读将配有课堂讨论。.
02012031 俄罗斯诗歌（硕士）（Ⅱ）

该课程具体定义为20世纪俄罗斯诗歌流派与风格。通过诗史研究诗歌发展各个时段的具体特征。重点研讨“白银时代”现代派各流派及其特征，也探究各流派之外的诗人诗作；既研习本土诗人，也探踪域外诗人，既研究主潮诗人，也钩沉非主潮诗人；既了解现代派诗人，也熟悉后现代诗人。研究触角自十九世纪九十年代至二十一世纪初。通过诗文研读与讨论，把晤各流派具体诗学特征与思想意旨，开拓学生诗歌认知视界，提高学生审美品位，增强学生诗歌研究能力，为硕博士生学位命题提供选择与论文撰写提供思路，同时夯实诗歌理论基础。

02103010 当代俄罗斯专题研究
该课程系统介绍当代俄罗斯各方面的现状，主要专题是：俄罗斯的政党派别，俄罗斯的国家权力体制及特点，转轨时期的俄罗斯经济，多极世界的俄罗斯外交，俄罗斯与独联体，中俄关系的现状与未来，俄罗斯的人口问题，俄罗斯的民族政策，俄罗斯的宗教，俄罗斯的教育体制，俄罗斯的军事强国地位，俄罗斯的大众传媒，俄罗斯的体育。
02103020 俄罗斯文化史（硕士）
该课程按照时间顺序对俄罗斯自古及今一千余年的文化史轨迹进行追溯，使学生对俄罗斯重大文化事件和主流社会思潮获得清晰的印象，从而为深入研究俄罗斯文化现象打下知识铺垫。课程的主要内容：多神教文化、中世纪文化、俄国文化与西方文化的碰撞与融合、俄国文化中的东方色彩、俄罗斯文化的黄金时代、俄罗斯文化的白银时代、苏维埃时期的官方文化与地下文化、当代俄罗斯的多元文化。课程要求学生掌握俄罗斯文化演进的主要脉络，对俄罗斯各历史阶段的主要文化思潮能够用原文进行概述和评价。

02103030 俄罗斯文化学理论（硕士）
该课程以国内外文化学理论著作为研读内容，让学生掌握文化学理论及其不同学术流派的基本观点，深入理解文化内涵及其发展规律、社会与文化的互动关系、文化表现形式和民族特色等一系列理论问题，提高理论思维水平；学习文化学方法论，对社会与文化的具体问题进行科学分析，初步掌握文化比较方法，提高独立研究与分析能力。
02104010 俄语翻译理论 
本课程以俄文版翻译理论著作导读结合译例分析的形式，向学生介绍俄罗斯和西方翻译理论的发展历程、主要流派和代表人物的观点，以语言学翻译理论为重点，兼顾与翻译相关的文艺美学和文化学问题，目的是使学生掌握翻译本质、翻译过程、翻译原则和翻译方法等方面的基本原理，提高学生自觉应用这些原理指导翻译实践和翻译批评的意识和能力。

02104020 俄汉口译

该课程是应用型语言课程，通过翻译涉及的语言知识的传授和技能的训练，培养学生较强的语言综合运用能力和较高的素质。注重学生汲取知识能力、独立表达能力和应变能力的培养，增强学生对原话的理解力、选择译法的能力、正确表述的能力、使用翻译技巧的意识和，提高选择对应手段的熟巧。各种题材和类型的口译训练贯穿教学全过程，使之成为学生自己的认识，用以促进口译水平的提高。
02104030 俄汉同声传译

该课程着眼于翻译工作实际需要，介绍同声传译基本知识和翻译技巧，把重点放在同传基本功训练上。依靠学生在交传课上所掌握的技能，进一步提高学生的口译水平，培养快速反应、灵活机动、边听边译的能力，掌握同声传译的基本要求和心理素质，为今后参加同声传译打下基础。课堂训练以国际政治、经贸合作、中俄关系等专题为主要内容，选择重要讲话、新闻发布会、访谈等与国际时事及工作实际紧密相连的新材料安排教学。

国际关系理论 （国际关系学院）
该课程授课内容：现实主义、理想主义、新现实主义、新自由主义等流派的理论发展简史；各个流派的代表人物和主要观点；近年来由对冷战的结束和大国关系的调整所进行的反思而发展起来的新的理论思路和模式。

02105020 俄罗斯外交

该课程对自苏联解体至今的俄罗斯对外政策进行系统分析，使学生对当代俄罗斯外交政策的演变轨迹有个全面的认识。课程的主要内容包括：当代俄罗斯外交政策的演变、俄罗斯的外交与国家安全、俄罗斯与北约的关系、俄罗斯与欧盟的关系、俄罗斯的东方政策、独联体——俄罗斯外交的重中之重、俄罗斯与中东欧的关系、俄罗斯与其他区域一体化组织的关系、俄罗斯外交中的能源因素。
02101040 语文学研究方法

 该课程系统介绍了语文学的各种研究方法，包括归纳法、演绎法、二元属性描写法、综合法、分类法、统计法、实验法等主要的语言学研究方法，巴赫金的主要思想和理论，文学及文学史的研究方法，硕士论文的写作方法等。该课程的主要目的是培养学生的自主研究能力，为硕士论文的写作打好基础。

02102040 十九世纪俄罗斯文学经典研读

本课程以文学文本的社会历史学、文化学、伦理学、语言学批评方法为指导，通过具体经典文本的阅读与分析，揭示文本的内容与形式特点，巩固文学理论知识，强化原著的阅读能力与思维分析能力。课程以19世纪俄罗斯文学经典原著为阅读对象，以19世纪不同时期、不同风格的经典作家的小说文本为主体，辅以剧作，以阅读、赏析、讨论、写作为基本方法，在文本细读、独立分析、创新思维三个方面着手，全面提高学生的方法论意识以及经典原著阅读、研究的能力。

02102050 二十世纪俄罗斯文学经典研读

本课程以文学文本的社会历史学、文化学、伦理学批评方法为指导，通过具体经典文本的阅读与分析，揭示文本的内容与形式特点，巩固文学理论知识，强化原著的阅读能力与思维分析能力。课程以20世纪俄罗斯文学经典原著为阅读对象，以20世纪不同时期、不同风格的经典作家的小说文本为主体，辅以剧作，以阅读、赏析、讨论、写作为基本方法，在文本细读、独立分析、创新思维三个方面着手，全面提高学生的方法论意识以及经典原著阅读、研究的能力。

02101050 俄语修辞学（硕士）
该课程系统介绍俄罗斯修辞学基本理论，重点为语体理论，包括语体基本概念、各语体特点及其表达手段，修辞色彩，语言各结构层的修辞手段，语义辞格和句法辞格等。
02101061 俄语媒体语言Ⅰ
该课程是一门实践技能课。媒体语言乃报刊、广播电视、网络等综合媒介的大众传媒工具。媒体语言本身具有生动、活泼、自然、多样化等特点。我们选择了上述媒介中言语规范、标准的音像资料用于教学。通过俄语电视电影有声资料的学习和分析讨论，重点培养学生的理解能力、正确表述的能力、提高学生的讲演能力、丰富国情知识。材料涉及的主要题目有：文化艺术、教育漫谈、人物传记和访谈、中俄关系、中俄社会问题等等。
02101062 俄语媒体语言Ⅱ
该课程将媒体语言材料作为教学内容，以有声媒体语言材料为主，多视角、多层次地展示俄罗斯媒体语言的主要特征和俄罗斯现状，使学生在实践中掌握俄语使用和变化的基本规律。通过强化训练，有效提高学习者灵活处理运用有声媒体语言、准确阐述个人观点的水平，提高他们的思辩能力。课程教学以专题为单位，主要涉及社会政治、经济文化、生活中的重要问题，人类社会发展的关键问题、永恒问题等。内容着重突出信息量、具有现实性和针对性。

02101070 语篇语法学（硕士）
该课程介绍语篇语法的三个组成部分：句际衔接手段、超句统一体和实义切分。重点内容包括语篇连接手段类型、制约因素、俄汉语衔接手段对比；超句统一体的类别、段落的划分原则及其衔接方式；语篇交际结构的基本概念、汉俄英三种语言信息结构的异同等。

02101080当代俄罗斯语言与文化研究

该课程系统介绍当代语言与文化的研究，重点介绍俄罗斯语言与文化研究的主要流派、理论与方法。该课程涉及外语教学理论、民族心理语言学、语言文化学、认知语言学、翻译理论、文化符号学等相关学科。授课内容：各种语言观；小语言学和大语言学；跨文化交际学（美国）；文化语言学（中国）；前苏联的语言国情学；空缺理论；语言个性理论；语言信息单位和言语行为方式；言语交际的社会文化定型；语言文化单位；文化观念；先例现象；文化符号。
02101070 心理语言学与外语教学
该课程主要介绍国外心理语言学的研究及心理语言学与外语教学的关系。心理语言学是一门吸收了许多现代科学成果而又应用范围较广的学科。该学科从信息处理和认知能力的角度来研究语言的学习和使用，语言的生成以及语言的习得。它不仅和哲学、教育学、发展心理学、社会心理学等诸多学科都有相当密切的联系,尤其是该学科对外语学习的心理过程研究的深入，牵涉到外语学习的模式、学习者的诸多因素,如学习动力、学习才能、学习方法;语言错误的分析,外语教学方法,本族语与所学外语的关系等等，这对语言教学影响尤为深远。对外语教学有其独特的指导作用。

02101060 俄罗斯文艺学概论

该课程是一门介绍文艺学基本理论的课程。主要内容：1）文艺学理论的一般问题；2）文艺学分析的理论和方法论前提；3）文学文本的结构要素及不同文学文本的结构层次、；4）文学批评的基本形态； 5）19-20世纪的俄罗斯文论概要。
02102070 俄罗斯文学与俄罗斯思想

该课程以文学创作文本、文学流派与思潮、文学理论为研究对象，深入探讨文学所蕴含的社会、哲学、宗教、审美、伦理等思想，将文学研究与社会思想研究有机地结合起来，拓展俄罗斯文学研究的新层面。授课内容：“俄罗斯文学与俄罗斯思想”概论，“俄罗斯文学与俄罗斯欧亚主义思想”概论，巴赫金文论思想中的时空理论，帕斯捷尔纳克与他的长篇小说《日瓦戈医生》创作中的思想，从别尔加耶夫的文化思想观看文学与哲学的联系，巴赫金与洛特曼文论思想中的文化哲学语义。
02104040俄译汉（笔译）
本课程以提高学生的实际翻译能力为出发点，通过实际语料翻译和译文分析的形式，引导学生运用已学过的语言知识、跨语言知识和超语言知识在俄译汉过程中发现问题、分析问题和解决问题，并针对翻译实践中常见的典型思维错误和操作错误进行重点讲解和实例训练，题材范围包括俄罗斯政治和中俄政府间关系、俄罗斯经济和中俄经济合作、俄罗斯文化艺术和中俄文化交流、俄罗斯军工产业和中俄军事技术合作、俄罗斯对外政策与国际热点问题、俄罗斯人看中国等专题。

02104050 汉译俄（笔译）
本课程以提高学生的汉译俄实际能力为出发点，通过实际语料翻译和译文分析的形式，引导学生针对汉译俄中常见的典型思维错误和操作错误进行系统训练，使学生掌握翻译实践中各种常见问题的解决方法。题材范围包括中国政治和中俄政府间关系、中国经济和中俄经济合作、中国文化艺术和中俄文化交流、中国的统一事业、中国对外政策和国际热点问题、中国人看俄罗斯等专题。
02104060 俄汉视译
该课程的目的在于培养学生俄汉两种语言之间的转换意识和熟巧，为学生练习同声传译打下基础。该课程从讲授同声传译的定义、程序和标准开始，简要介绍学习同声传译的方法。作为同声传译的重要训练方法之一，视译结合大量不同主题的时效性强的语料，重点使学生掌握俄汉双语的特点及视译的基本规律和一般原则，俄汉视译的常用技巧和一些常见情况的处理方法。

02104070 俄汉交传Ⅰ
交传课是通过口译训练的形式将翻译理论运用于实践的一门课程。该课程以有声媒体语言素材为训练内容，通过即听即译、双向互译、模拟现场实战训练等手段，有效地进行职业化口译训练，使学生运用所学翻译理论，掌握交传的基本技巧，获得初步的口译经验，特别是在一定的专题方面积累翻译素材，为今后的工作打下良好的基础。教学内容包括俄译汉和汉译俄，翻译材料均为有声媒体语言，教学分专题进行，主要包括：国际关系、外交、礼宾往来、致辞、教育、体育、文化交流等。

02104081 俄汉交传Ⅱ
该课程注重吸收国际和国内的外语教学研究、口译理论等领域成果，结合俄语口译理论与实践的特点，着重培养学生汲取知识和语言综合运用的能力。课程采取专题教学方式，选取重要会议讲话、新闻发布会、访谈等内容，充分利用现代媒体手段。课上传授语言知识，训练口译技能。课下指导学生阅读俄语新闻，增强语感、拓宽知识面。使学生完成交际任务时注重信息准确性、完整性，基本准确运用各类语体。

02104082 俄汉交传 Ⅲ
该课程注重吸收国内外的外语教学研究、口译理论等领域成果，结合俄语口译理论与实践的特点，着重培养学生汲取知识、语言综合运用的能力。课程采取专题教学方式，选取重要会议讲话、新闻发布会、访谈、政治、经济、文化论坛等专题进行交传训练，设立交际任务，启发学生独立思考。课下指导学生阅读俄语政论文章，关注论述的逻辑与层次，提高思维能力。使学生完成交际任务时忠实原文思路与逻辑，能够正确运用各类语体。
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